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Előfizetési felhívás
ü

„KÖZÉRDEK“
XVI. évfolyamára.

A munkásság hétköznapjait éljük. Lel­
kűnkben megmaradtak még a múlt év 
verőfényes ragyogásának sugarai, az 
örömmámor fel magasztaló érzelmei s ezek 
teszik munkánkat édesebbé, törekvésein­
ket reményteljesebbé. A politikai hírlap­
írók komoly feladatai komoly munkát 
kiváltnak. Nemcsak a sajtóhír'óságnak 
tartoznak felelősséggel, hanem első sor­
ban olvasó közönségüknek pártkülönbség 
nélkül; annak az olvasó közönségnek, 
mely a hazafias szabadelvű nemzeti po­
litika bará'ja és a különböző hatáskör­
ben hathatós érvényre emelője. Ennek 
az olvasó közönségnek a múltból örök­
ségül maradott nagy es nemes ideáljait 
kell szolgálni; ezeket keli terjeszteni, 
beoltani a szivekbe es fejleszteni, hogy 
együtt érezve, mindnyájan együtt mun­
kálhassuk a haza uj ezredévének boldog 
jövendőjét.

A „Közérdek“ a maga szerény

eszközeivel szintén e nagy és komoly 
kötelességet igyekszik betölteni. A mi 
nehéz viszonyaink kő ,ött soha sem té­
vesztette el czelját es erejéhez mérten 
mindig teljesítette feladatát, a hazafias, 
szabadelvű, nemzeti u nyu politika szol­
gálatában. Vármegyén . városaink, köz­
ségeink közjnüvelödési és közgazdasági 
elöhaladása. a társadalmi közélet föllen- 
ditése mindig meleg szószólókra talált 
a „Közérdek" hasábjain. Hű króni 
kásái igyekeztünk lei,;.- a kornak, mely 
ben élünk, és gondos magvetői a jövő­
nek. melyért dolgozunk.

E feladatokat kivárjuk teljesíteni a 
jövőben is. Munkatárs nk buzgalma fo­
kozottabb mérvben fu.. megfelelni kö­
zönségünk igényeinek * ezzel szemben 
reméljük, hogy olvas-/ közönségünk is 
hathatósabb pártfogásba i fogja részesí­
teni a „K őzé rd e k“-“, melynek szer- 
V f] I ■ -#* .'>. <’ ' ' ’ t‘t
főmunkatárs vesz kiváló részt,.

Nagy-Enyed, ISIIT, július ln,’ 1 -én.

A „Közérdek“ szerkesztősége:
Dr. Magyari Karoly. Török Bertalan.

Előfizetési árak .
Egész évre ... 6 frt kr.
Félév re 3 „ -
Negyedévre 1 „ 50 „

Az előfizetési pénzek a Nagyenvedi 
Könyvnyomda és Papi ni ingvar Rész­
vény társaság kiadó czéghez küldendők, 
mely a lap csinos kiállítása és pontos 
szétküldése felöl gondoskodni fog

Segítséget a feivinczieknek!
(L. I.) Egy hó leforgása alatt kétszer 

pusztított Felvinczen a gátjaiból kisza­
badult és inegbőszült vizáradat. Az egy­
szerű patak vize. a hegyekbe hullott 
fellegszakadástól megsokasodva, pillana­
tok alatt átlépte medrét és a városka 
alsó részein valóságos isten-ítéletet, rög­
tönzött. A felvinézi és inakfalvi gabna- 
földek talaját tükör-sima iszap takarja ; 

-Csak irt-ott maradt meg egy-egy arva 
g a*1: ::tszál, I / . t.,a , t, ;JiOi a v * sz
előtt a szellő ért kalászt ringatott. Az 
ártéren mos' is még szerte láthatni ólak. 
ketreczek. loczák. nyoszolyák deszka da­
rabjait.. A kertek véleményei ingovány­
bán vesznek el: a gyümölcsfákat a sok 
sár emésztené meg, ha a többszörös

Egészen az északi sarkig.
Irta: Hoffmann öltő.

Most már biztosan tudjuk, hogy amivel a 
ii_ itvilók kepzelele kecsegtetett bennünket, 
i'-ak alom volt,, szép álom es semmi egyéb. 
A szaki sarkon nincsen hatodik világrész. 
nr !■-mi bizarr, a mienktol teljesen elütő 
le, a a keletkezett volna. \ alkálink sínese­
in' ottan, s téves a régibb utazóknak az a 
tiv ;o is, hogy a hőmérséklet egy bizonyos 
bal un túl észak felé isinél melegebb lesz 
s I.. a tenger az északi sark körül teljesen 
a d mindenféle jégtol.

M -t már azt is megmondhatjuk, bár elit­
be t hiba még nem elintette az ottani 'idő­
ket, hogy a sark tájékain óriási kiterjedésű 

jégmezők vannak, melyekért nem ér­
demes annyi embernek föláldozni magát, 
h' eszméliyies dicsősegs/.omjas emberek 
ez>' I lehet az északi sarkig hatolni, g.'a- 
k<■ 1111i haszna, mint régebben hittek, nines, 
í’11 ■ iiu milyen sok áldozatot követelt mar 
ánmaiiak az a dicsvágy, hogy az ember 
mentül északibb vidékre hatoljon! Hány 
ba.jo ment tönkre, hány százan és százan 
szenvedtek mártírhalált!

Azért mégis boldognak érzi majd magát 
az it halandó, ki először ropogtatja lábat

alatt a. sarki vidékek szűzi havát. Az, ő tet­
tet mint az emberiség egyik legnagyobb 
diadalát fogják ünnepelni, az ő nevét a 
halhatatlanok sorában fogják késő korszakok 
ünnepelni.

Erre a dicsőségre pályázott Nansen, ezt 
akarja elérni Andivé a léghajójával. Étinek 
a két embernek a neve most aktuálissá vált. 
Nansen most bocsátotta világgá nagy két­
kötetes munkáját korszakot alkotó útjáról 
és Andree, mikor ezeket a sorokat Írom. 
valószínűleg már léghajójában lebeg isme­
ret len szélességek fele.

Mindkettő t.ypikus alakja az északi ger­
mán mélynek; meglátszik rajtok, hogy a 
régi normannok veiéből valók. Hihetetlen 
nélkülözésekét tudlak kiáltani, daczolni tud­
nak a veszelylvcl. Buhver azt mondja, hogy 
a jövő népfaja, „The coming race“, a föld 
belsejéből fog eljönni s elfoglalja majdan a 
világot. Mi azt hisszük, hogy a „Corning 
race“ az északi. A sark utazások története 
azt mutatja, hogy egy népfaj sem alkalmas 
annyira fölfedező utakra, mint a skandináv.

persze ma már könnyebben megy minden, 
mint annakelőtte. Óriási mennyiségit t; pasz­
talat áll rendelkezésünkre. Manapság tisztá­
ban vagyunk azzal, hogy Nansen hajója, a 

Era m“, típusa egy sark utazási hajónak: min­
den más forma hasznavehetetlen. Ha az 

Erebus“ meg a „Kernt“ is a „f ram“ min­

tájára lettek volna építve, a Eranklin-expo- 
diczió nem veszett volna el.

Azt a tételt is fölállíthatjuk bátran, hogy 
a sarkutazó ügyesen tudjon járni hótalpon 
es ügyesen bánjon a kajak-kai. e könnyű, 
de biztos csónakkal. Kané azt mondja hogy 
könnyebb lett volna New-York liáztedelein 
sétálni, mint a nehéz ladikokat a jégmező­
kön glecsereken végigczipelni. Nansen és Jo­
hansen ellenben hutaipakon mérhetetlen hó­
mé;,ókon száguldoztak végig s magukkal vit­
tek a könnyű kajakot, melyben annyira 
megbíztak, hogy henne még az ocz.eánon is 
át mertek volna kelni. Ezek után persze 
nem csoda, hogy ilyen sarkutazasra szinte 
rátermett férfiak, mint Nansen és kísérői, 
cl tudtak érni oly szélességet, mint előttük 
senki sem. Vagy négy száz kilométernyire 
közelit ették meg az északi sarkot. Sok nél­
külözésbe és fáradságba került ez a dicső­
séges ut. Csak végig kell lapozni az „Éjben 
és jégben“ c/.imü munkál, melyet Nansen 
most bocsátott közre. Az 1895 'ffti-iki telet 
egy jégbarlangban töltötték. Kinn a fagyos 
éjszaka sötét lett minden borzalmaival. A 
„Kram“-of elhagyták volt Nansen es Johan­
sen es hótalpai kon törekedtek észak felé 
hatolni. Ekkor állította meg okét a tél. 
Barlangjuk csak négy méter hosszú, kel 
méter magas es epp oly széles volt. Nem 
tudták mivel töltsék az időt, csak aludtak,
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jégverés már előbb meg nem törte 
volna életkedvüket. S a varos szélen 
egész utcza helyén nincs semmi; csak 
itt-mnott egy emlékeztető omladék. Kz 
űz omladék aztán borzalmas perezekrol 
emlékezik.

Rémséges gyorsasággal rohant itt az 
áradat. Pár pillanat alatt ellepte a ha 
zat ; s alig volt annyi idő. hogy a napi 
un,iika faradalmait pihenő munkás szé­
kely. álmából felriadva, legféltettebb 
holmiját is a viz martalékául hagyva, a 
hiúba vagy tetőre menekedjék. Vak ösz­
tön és balga reménység! X falak sem 
állhatták ellen a romboló elem dühének 
Irtózatos látni a küzdelmet, melyet az 
ember folytat, aki életet, vérét s min­
denét védelmezi; s kétségbe ejti az a 
tudat, hogy hiába védelmezi. Végig-re- 
ped s kidől a ház fala. Tető inog. ropog 
s alatnerül Az ember őrülten kapasz­
kodik bele . . ■ Az otthon elveszett; s
ó is vele.

S ennek a szónak: „otthon“, a told 
népénél nagy jelentősége van; többet, 
sokkal többet jelent ö néki ez. mint. a 
nagv urnák az ö palotája. Talán benne i 
születtek és laktak elődei; tálán benne ! 
született ő maga s gyermekei; ha pedig 
„em: akkor bizonyára véres verejteke- 
vel szerezte vagy építette. Életének es 
törekvéseinek, gyermek- es ferfieveinek. 
örömének és bánatának összes emleket 
ahhoz az otthonhoz. vannak kötve. S ez 
emlékek felelevenítéséhez nem kellett re­
flexió; az egyszerű embernek nincs 
szüksége erre az autoszuggesztióra. Össze 
vannak azok nőve az Ő verevel s gon­
dolat-körével. testével es leikével egé­

szen Én láttam egy szegény asszonyt, 
kinek kis kunyhóját elpusztítottak az 
elemek. A romok felett oly fájdalmas 
panasz-ritmus kelt az ajkain, amilyet 
csak legkedvesebb halottjuk felett tud­
nak ez emberek rögtönözni. Biz ug\ x,UI 
Hz t Szegény emberre az otthon olyan, 
mint a fecskefeszek. Szeretettel hord,a. 
verejtékkel tapasztja; s élte legfőbb va­
gya valósul meg. ha végre benne meg­
pihenhet S Övéit a magáéban komin* 
láthatja, S ha elpusztul a fészek, a két­
ségbeesés még ernyeszti az úgyis kifá­
radt életerőt; ott járnak, sírnak a romok 
körül; nincs már lelkűk, tán ide,ük 
sincs uj vállalkozáshoz.

0 bús romok. Sötét kisértetek ! alátok 
hány eltet temettetek! Szünetleuül kon­
gott napokon át a torony liaiangja. Ha 
segedelmei nem tudott hívogatni, hát jo 
volt a holtakat elsiratni. Öreg harang! 
sírj csak és ne álljon el szavad. Zoko­
gásoddal taníts meg veled együtt érezni 
a szenvedéseket, melyeknek tanúja voltai.

Kegyetlen volt az áradat. É kegyet 
lenség ütötte sebek fajdalmait csak a 
részvét envhitgetheti Az emberek jó lelke 
igyekezzék hát irt csepegtetni a fájda­
lomra, melyet lelketlen elemek okoztak.

, a részvét az igazán, mely az embert 
i az élők közt leginkább kiemel1. Tanúié - 
1 konysaga az elefántnak is van: a majom 
1 is szereti, a sas karmaival védi. s tntnd- 
: egyik kis madá^nky.ászolja gyermekeit; 

a hűséget pedig közmondásképpen nem 
az emberre, hanem a kutyára alkal­
mazzák: egy-egy madár beszédben is 
utánozza az embert, ha a nyelvét fel­
vágjak; halas is tud tenni az állat, ha
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jobban nem, úgy bizonyára, mint az 
ember. De jótékonyságot egyik állat a 
másikkal csak a mesékben gyakorol. Ez­
zel magasan felette áll az ember roi.i-

! den földi létezőnek.
Ez H jótékonyság, mely valóban jó 

testvéreknek mutatja be. az embereket, 
csudákat tudott már teremteni. Az em- 
heri szív jótékony lelkesüléséhez fordulok 
én is. Fölkérjük városunk és környéké­
nek nemes szivü hölgyeit, vegyék párt- 
fogásukba az eszmét, hogy e hó vala­
melyik alkalmas szombatján nagy sza- 
szabásu hangverseny rendeztessék, melyre 
a marosujvári kitűnő bányász-zenekar 
már meg is Ígérte közreműködéséi. Az 
éir angyalai gyönyörködve fogják nézni 
ezt a nemes igyekezetei. S a fájdalom 
minden könyje. melyet irgalmas kezük­
kel letörölnek, és a részvét minden 
könyje, mely szép szemeiket elfátyolozza. 
olyan igaz gyöngy lesz a jó tettek ön­
tudatában, melylyel nem ér föl sem
Kleopátra mesés ékszere, sem a hindu 
bálványok gyémánt szemei.

A felvinczi árvízkárosultak ja­
vára gyűjtött adományok hiva­

talos nyugtázása.
(Vége.)

11.gyűjtő ivén adakoztak: Szőcs József, Pakk 
Emire, Szőcs Sámlim, Bolháth Bak 
Albert Ambrus Karoly, Kis József, itj. Kei - 
hotter Alajos, Isaia Vopa 1-1 írt. Hentes 
Hia 30 kv, Boros ny ói Lajos, Ambrus Sámuel. 
Szeutmiklúsy József, Kroubvrg Gyula 50— 50 
Ur, Kronberg Jáiiosué, tiajzágó Tivadar 
1 — 1 írt, Haupt Gusztáv 30 ki, Budov.-zky 
János 50 kv. Topái Döme, timber István, 
Józsa József 20 — 20 kr. id. Reithotter Ala­
jos 50 kr, Pávay József, Takács István, ni.

folyton aludtak, lmgy elmúljék a tel meg az 
éjszaka . . •

' Érdekes, amit Nansen 1S05. deczember 
31-vn a naplójába irt: „Odahaza most ha­
rangok zugnak. Az uj evet harangozzák he.
A mi haraiigszónk a jéghideg szél tuval- 
lata. inelv sivitva es fütyülve száguld végig 
glecsereken es hómezőkön. Magasan kaiaija 
fel a havat ; úgy látszik, hogy csaknem a 
fellegekig er a liófórgeteg, vagy pedig le- 
sópvi végig a szomszédos hegyek orrnál. 
Egyedül elhagyatva az északi sark tájékain! 
Műiden, ami drága minekünk, amit szele­
tünk. több ezer kilométer távolságban vau 
tolunk. Gondolataink nyugtalanul röppennek 
ide-oda. Az örökkévalóság könyvében i-met 
lapoznunk kell egyet. Egy uj, tiszta oldal 
nyitva fekszik előttünk. Ki tudná megmon­
dani, vájjon mi lesz majd an a ina?

A következő év azonban szerencsét hozott 
Nanseunek es Johanscnnek. Ismeretes, hogy 
június 17-én találkoztak megment ójükkel 
Jacksouual.

Erről a világhírű találkozásról, mely 
mellé jelentőség szempontjából csak Stanley 
es Emin basák találkozását állíthatjuk, egy 
angol folyóiratban a minap a kővetkezőket 
olvastuk Harry Fischer, a Jackson expedi- 
cz.ió botanikusának a tollából. — Junius 
17-én Élmiroodban ebédeltünk. S/onioiu 
szül ke nap volt. A szem szinte elfáradt a 
voLTtelen kiterjedésű bómezők nézésében.

Hirtelen A miit rage csillagász, aki távcsövével 
figyelmesen vizsgálta u látóhatárt, felkiált: 
„Hátivau vagytok? Egy embert iátok a jé­
gen mozogni.“ Megszámoltuk a jelenlevőket, 
egyik sem hiányzott. Ki lehet az i Itt a 
magas északon egy magános ember! Jack- 
son erre fölkelt. „Bárki legyen is az, föl­
keresem. Ezzel nyilsebességgel elszaladt. Mi 
többiek messzelálókkai. latocsövekkel néztük. 
Nansenre senki sem gondolt. X égre Armit- 
rage-uvk jutott eszébe. Hátba Nansen az t 
Égy van. Nansen lebet! Ekkor mindketten, 
Nausen es Jackson, mint fekete pontok lát­
szottak a láthatáron. Ennek a találkozásnak 
a részletei az újságok sürgönyt jelentéseiből 
már régóta ismeretesek. Jackson volt az 
első. aki szólott:

— Igen örülök, hogy láthatom 
Nansen kezét szorítva.

— Magam is . . .
— Van-e hajója ?
— Nincs.

Hányán vannak?
— Másodmngammal vagyok itt.
Jackson folytonosan a szemébe nézett az 

idegennek.
_ Maga talán Nausen ? — kérdé ismét.
- Az vagyok — felelte egyszerűen a 

daliás norvég.
Mikor a társaság Jackson hajójához élt, 

a legénység lelkesülve háromszoros hurráit! 
.1 .11N'iiikpiipii ekkor ............ ”

monda

1.- 1 •! 1 t *1

volt melyet tizenöt hónapon át egy­
szer sem vetett le. Azután együtt tértek
haza.

Modern ember létére ki tudta aknázni •> 
dicsőségét, mint annakelötte egy sarkút a zo 
>0111. Első sürgönyéért, melyet a „Daily 
Chronicle“ angol lapnak küldött, 60.000 fo­
rintot kapott. Felolvasásokat tartott a mü­
veit nyugat majd minden országában, ban­
ketteken ünnepeltette magát, ltövid idő alai 
óriási vagyont sikerült összehalmoznia, es 
hallatlan népszerűségre lett szert, úgy, hogy 
Björnsterne Björnson irigységét keltette tol.

norvég nemzetnek, úgy látszik, azonban 
sikerült két nagy fiát egymással kibékítem.

A Nansen-expediczió által gyűjtött tapasz­
talatokat fényesen fel fogja használni Atul- 
rée is. ki most indult északi útjára. Eis-i 
eredetibb az eszméje, mert léghajón tel 
akar szállni mindaddig, inig egy észak fele 
áramló áram meg nem kapja hajóját és ■' 
sark felé nem viszi. Aztán épp úgy. mint 
Nansen, szánkóval és kajakkal akar vissza­
térni Szibérián keresztül.

Sokáig vitatkoztak már tavaly az Audvee- 
íele vállalat sikerének lehetőségéről. Fa ve 
franczia akadémikus nem tartotta lehetet­
lennek, hogy észak felé haladó légáiamla 
tok legyenek. Ezeket az áramlatokat azon­
ban nagyon kevéssé ismerjük s igy vakmei" 
dolog Andréetől, hogy ezekre hízza expedi-
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]),-/-> Boldizsár. Állni Miklós 1—1 fit, He- 
,,.i)ei Géza, Galli Károly, Ambrus Lajos 
-,0— 50 kr, Kovács József 1 fit, Bogáti IV- 
ter 50 kr, Koucza Lajos 20 kr, 1‘asku 
György l frt, \ ulkán 25 kr, Márton K. 20 
kv. Hódi 20 kr, Szilágyi István 2 frt, Deézsy 
Árpád. Deézsy Gábor 25—25 kr, Ádámosi 
Kereucz, Hfisser Kamilla 50—50 kr, özv. 
lleezsy Boldizsárné 20 kr, Kappelter Gizit 
:t0 kr, Titern J., Vulkán János, Nagy Lajos 
•>0—20 kr, Leich János, Schuller Mihály, 
,0—50 kr, Salamon 20 kr, Csendör-örs 60 
kr. Ható Sándor. Tóth János, Tóth Kereucz 
15 — 15 kr, Kovács István, Gál József 20—20 
kr. Krizhai István, Koppándi Sándor, Szol- 
lósi Károly 10—10 kr, Böjti Sándor 40 kr, 
Viliidéin Imre, Ambrus Károly 10—10 kr, 
Hermeczi Lajos 15 kr. Takács István 10 kr, 
Sisszel Albert 1 frt, N. N. 30 kr, Krutzler
J. . Koppándi Péter 10—10 kr, Vízaknai 
pénzügyőri szakasz 30 kr, Deézsy Aladár 
20 kr, Deézsy Klek 10 kr, Th. Richter, 
Windel. Reisimr KI se, Josetine Schullmayer,
K. Nusbächer 50—50 kr, Singer, Schunek, 
Wellman, Josef Spelt özv. Veress Samuelné 
20—20 kr, Anna Dániel 30 kr, L. Voigt, 
Murski 20—20 kr, J. Shiler 40 kr, H. 
[<iiisch u. V, k. J., Swoboda, Für die Armen, 
Steiner 50—50 kr, L. Bergner, J. Möckel 
20—20 kr, K. Schuster 30 kr, Farkas K., 
Szabd, N. N. 20 — 20 kr, B. Fereucz 1 frt, 
Doniauschitz József 20 kr, Hermeczi János 
10 kr, Rózsa Fereucz 20 kr, Türkösi József 
id., Hermeczi György 10—10 kr, özv. Jakó 
Janosné 5 kr, Budovszky János 20 kr, Gálné 
5 kr, Kercsediné 10 kr, Koppáudine 5 kr, 
Halika Ferenc/,, Pászku József, Szász Elek 
10— 10 kr, Bogát,i Ferenc/. 5 kr, Kichner 
Karoly 20 kr, Ilerepei Károly 30 kr.

Sz. 1541 — 897. A fenti összeget midőn 
nyugtázzuk, egyben elismerjük, hogy \ iz- 
akna város Tanácsa is küldött külön .0 
frtot.

Azon jóindulatú és meleg támogatásért, 
méh Ível a szerencsétlen károsultjainkat 
Vízakna város közönsége és tanácsa része-

Közérdek.
sitette, e helyen is kös/unetünket nyilvá­
nítjuk.

A városi Tanács. Felvinczeti. 1697. évi 
julius hó 6-án Ma gyári Kfrain. h pol­
gármester.

A mi románjainkról.
A budapesti „Egyetértés“ egyik legutóbbi 

számában a következő érdekes czikket 
közli:

Az oláh izgatók lábai alatt, úgy látszik, el­
fogyott a talaj. Mindenük van az izgatáshoz, 
csak népük nincs, mely felülne nekik. Kény­
telenek színpadi mennydörgéshez folyamodni, 
miután a nép nem csak hogy nem dörög, 
de még csak morogni sem akar.

A tisztelt agitátor urak konfereucziák tar­
tásának a hírével kürtöl'k tele a világot, s 
kisül, hogy nem is tartottak konferencziát. 
Kz. az agitáczió csődjét jelenti. Az agitátor 
csak akkor lehet némi hatalom, Int nép all 
a háta mögött.

Az oláh agitátorokat azonban 46 óta so­
hase támogatta a nép. Azért éli nem is vet 
tem őket komolyan. Amikor látszólag mel­
lettük volt a tömeg is például a kolozsvári 
íuemoraiidumpör alkalmával, akkor is napi 
dij mellett hozták he a falusiakat. A napidij 
melletti lelkesedés pedig nem fogja meg­
döntőd a világot. Most. hogy a romániai 
segélyek elapadtak, a napidij elmaradt s 
még egv becsületes népgyülést se tudnak 
tartani.

*

Szokás a román népet vadnak, kegyet­
lennek festeni. Hosszas tapasztalásból én a 
viliig egyik legjamborabb népének ismerem. 
Szelíd, sokat tűrő, teli van jó kedélylyel. 
Csupa nvájasság egymás iránt. Gyakran 
látni, hogy még munka, közben is ölelgetik, 
czirógatják egymást, s meg-megállaiink enye- 
legni. Korcsmában alig fordul elő, hogy italt 
hozatna valaki, s meg nem kínálna belőle 
minden körülötte levőt. Ha valamelyiknek 
megárt az ital, szerető gondossággal veszik
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körül a többiek. Mindig kedveskedve bán­
nak vele. amíg c-ak haza nem csalogatják, 
hogy kialtigya magát. Verekedés ritka kö­
zöl lük. Kgyat a lan nem kötekedők.

Aki sokat utazott oláblakta vidékeken, 
feltűnhetett neki, hogy kutak, források mel­
lett fakulták vaunak elhelyezve árnyas he­
lyen. hogy az utas a számiját elolthassa. Az 
nem lehet rossz nép, amely az utasról is Így 
gondoskodik.

*

A Hóra-Klosk.i múlt századbeli lázadása 
alatt, valamint 1848-ban is, förtelmes ke­
gyetlenségeket követtek el az oláhok. Dine­
rem ezeket a tényeket. Láttam Verespa­
takon a bányákat, melyekben füsttel fojtot­
tak meg a magyarokat. Sokszor menteni el 
Perszáka mellett, almi vuy egyszerű vörösre 
festett fakereszt ímisfélszáz legyilkolt ma­
gvarnak nyugvó helyét jelöli. (Csak két apró 
gyermeket hagylak életben, az egyik a volt 
közlekedésügy: miniszter: Lukács Béla.) 
Jártam lírádon s megnéztem a helyet, ahol 
a Brády-család tizenhét tagját verték agyon 
a Körös-parton. Tudom, hogy micsoda ke­
gyetlenkedéseivel vittek végbe Nagy-Kuve- 
den. Iszonyú dolgok azok. S mégis azt kell 
állítanom, hogy az oláh a legszelídebb né­
pek egyike

*

Amit lázadáskor, forradalom idejében egy 
nép elkövet, abból nem szabad következte­
tést vonni a jellemére. Olyankor, kivált 
hosszas es súlyos szolgaság után, nem az 
ember dolgozik, hanem az állat. Az ily ese­
tekben elkövetett szörnyűségek bizonyítják, 
hogy mennyire sülyedhet az ember, de nem 
bizonyítékai az egyes fajok kegyetlenségé­
nek, mert ilyenkor valamennyi egyforma. A 
Dózsa György vérengzéseiből nem szabad 
arra következtetni, hogy a magyar köznép 
vérengzőbb, mint a többi népek. Épúgy nem 
szabad a néhai magyar nemességet vér- 
szomj miatt vádolni azért, mert Dózsát izzó 
trónra ültették. Az Írek, mikor fe llázad-

Azonkívül azt is felhozták, hogy egy óriás 
Dugóiul), melyben Ámlréenak, hajtársainak, 
s/.ankáknak, kutyáknak, három heti eleség- 
uek el kell férniük, nem maradhat oly so­
ka u fenn a légben a nélkül, hogy jelenté­
ivé ny gázveszteség ne érje. És ez könnyen 
v.'uzetessé vá Ihn tik.

Kire az ellenvetésre azonban a kísérlet 
felelt meg. Besanoon fraiiczia léghajós az 
utolsó fraiiczia iparkiállitáson egy léghajót 
áhított ki, melynek nagysága 734 köbmé­
ter volt. Hetvenhárom napig lebegett a ma­
gasban ez a léghajó és ezen idő alatt fel­
hajtó erejéből csak 75 kilogrammot vesztett 

ami 10°/o veszte-égnek felel meg.
Az Andrée léggömbje, mely, mint a leg- 

utolsó hozzánk érkezett hírek jelentik, 
llau-ke Öt-n indulásra készen áll, 5000 köb­
méter nagyságú. Tehát ki fogja hinti az 
uta list; csak déli szélre kell várniok, mely 
a 1‘ggömhöt egészeit az északi sarkig vigye. 
Tavaly is a miatt hiúsult meg az expedi- 
c/ió, mert, a várva-várt szél kimaradt. Re­
mélik, hogy ez idén Amlrée-uak több sze­
remséje lesz. Ú maga is merész elszántság­
gal van telve. Ilyen utat nem lehet elméle­
tileg előre megállapítani, meg kell tenni a 
kísérletet.

Hogyha a szobatudósok elméletei után 
kellene indulnunk, — Írja Andrée egy nem 
•ég irt levelében, melyet Inijtáfsához, Ék­
kő! m meteorologushoz intézett akkoi

Amerika még mind a mai napig sem volna 
fölfedezve. A huvár vasakarata nemcsak ki­
számított feladatot akar mechanikailag meg­
oldani, hanem a kitűzött czelt bátran és 
kitartóan követi, miiig azt el nem éri.

Andrée az egész müveit világ szerencse- 
kivánatait viszi magával. Majd. hogyha a 
kormányozható léghajó problémája meg lesz 
oldva, az észak; sark egyike lesz a legked­
veltebb kiránduló helyeknek.

Talán sehol sem nyilatkozik meg a ter­
mészet fensége annyira, mint ott, ahol a 
világ ös-zes délköréi egybefutuak. Az északi 
sarkcsillag a zenitben van. A csillagok nem 
kelnek és nem nyugosznak, csak mint egy 
czirkuszban mozogunk körül. Tudvalevőleg 
ezt a föld mozgása okozza.

Több, mint egy fél évig, azaz pontosab­
ban 186 napig, a nap korongja folytonosan 
fönt ragyog a kék bolton. Hideg, fagyos 
nap ez, mert szüntelen áramló fény és hő 
sugarai csak a legmelegebb hónapokban ké­
pesek a hőmérő higanyoszlopát a fagypont 
fölé emelni. Kzt követi a borzalmas 179 
napig tartó sarki éjszaka. Sötétség borul 
olyankor a beláthatatlan kiterjedésű hónie- 
zokre. a fagyos szél végig söpri a bizarr 
külsejű jéghegyek lótejet. Néha fantasztikus 
fény tölti he a jeges légkört. Zöldes-sárgás, 
néha niirancsszin ói ins fényrőzsék látszanak 
a láthatáron. Kz a sarki fény, melynek tit­

kát a tudomány még máig is csak hipoté­
zisekkel magyarázgatja.

Kzeken a vidékeken a nehézség is na­
gyobb a föld sarkainak lapultsága es n rö­
pítő erő teljes lefokozása következtében. 
Minden ember súlyának Vasa-ed részével 
nehezebb. A másodperc/, inját is meg kell 
ott valamivel hosszabbítanunk, ha azt akar­
juk. hogy pontosan járjon.

Kane, Hayes és Greely azt hitték, hogy 
a sark körül jégmentes, hajózható tenger 
vau. Nansen azonban kimutatta, hogy ott 
tényleg oczeán vau, de jégmezőkkel borí­
tott. Aztán rendkívül mély i- a sarki ten­
ger. Az Aipeseket lehetne bele állítani es a 
Mont-Blanc csúcsa csak kevéssel emelked­
nek ki belőle. Elhagyatott, puszta vidék itt 
minden.

A sarkutazó hajók, melyek Grönlandi)! 
megkerülve, igyekeznek észak fele hatolni» 
utoljára, mielőtt a Jegestengerbe érnék, a 
Grönland déli csúcsán lévő sziklatokul pil­
lantják meg. Az angol hajósok ennek a fok­
nak azt a jellemző nevet adták, hogy „Cape 
Karuwell“, ami azt jelenti, „szerencsés utat!“

Igen is, sok szerencsét azoknak, akik 
mint a modern tudományosság elölnirezosai. 
egy ideális őzéiért lelkesedve életüket, teszik 
koczkára, hogy a fagyos és barátságtalan 
jégmezőkön át, óriási torlaszokon keresztül 
utat törnek maguknak egészen az északi 
sarkig. (E—

,, ■
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tak ulvkui Anglia elleti. épp ll-x kt>i;xvl' 
lenkedtek, mint az oláhok. Az angolok sem­
mivel se voltak szelidebbek. mikor az íreket 
elnyomhattak. É> az olahok legszörnyübb 
tettei se harbárabbak azoknál, melyeket a 
fvanczia nép a rémuralom napjaihan elkö­
vetett. Ki merné mégis mondani, hog) a 
franczia barbár és véreng/ó természetű,‘i 

Távol van tőlem, hogy az oláhság 4s-iki tet­
teit mentegessem. De a láz és paroxismuB 
napjaiból ne vonjunk következtetést a nor­
mális állapotra. S a mellett emlékezzünk 
meg azokról a fűzfákról is. Urad és Körös­
hánya között, melyeknek ágait Hatvani 
oláhokkal aggatta tele.

A nemzetiségi kérdés nagyon sokat veszí­
tett erejéből Európas/.erle. A népek kezdik 
belátni, hogy nem «gyedül ebben áll az. üd­
vösség. Olaszország egységessé lett s nepe 
oly szegenv, a minő sohase volt előbb. Elég 
vidéke van Itáliának, ahol a nép visszaki-
vánja az. előbbi állapotokat. Németországban 
is kiábrándultak sokan.

Csak természetes lenne a cbdog, ha oláh- 
jaink között is veszített volna erejéből a 
nemzetiségi mozgalom.

A nép érzülete ma se rossz, még, bár ta- 
gadhntlaiiul sokat romlott az. utolsó liz esz­
tendő alatt. Állami iskolák, jó közigazgatás 
s néhány millió forint, a nemzetiségi pénz­
intézetek ellensúlyozására néhány ev alatt 
fordulatot adna az. ügynek.

Megérdemelné pedig a kérdés, hogy ál- 
lamfertiaink behatóan foglalkozzanak vele.

Teleki és Liszt orosz kalandja.
1843-ban történt, hogy gróf Teleki Sán­

dor világhírű barátjával. Liszt Ferenezczel, 
Oroszországban utazott. Liszt hangversenyei 
épp ugv hódítottak a hallgatóság köt eben. 
mint o maga az érdekes embereket kegyelő 
hölgyek körében. Szent Peterváitt Liszt meg- 
ismerkedett egy ezredes szép fiatal felesé­
gével: Ulaseuap herczegnével s beleszere­
tett. Érzelme nem maradt viszonzatlan s 
boldog perezeket eltek át a herezeg háta 
me,rett, amikor meghívást kap a mester, 
hogy menjen a ezári udvarhoz hangverse­
nyezni. A szeszélyes Liszt elkezd tombolni, 
hogy o nem megy id sehová, mert o sze­
relmes. A kétségbeesett Teleki Ígéretet 
tesz Lisztnek, hogy ha elmegy az udvarhoz.
— megszökteti számára a herczegnet. És 
úgyis lett, a hangverseny után bájos zsák­
mány aval hagvta el Liszt Oroszországot. De 
e történetnek erdekes folytatása lett 1S4H- 
ben, a világosi katasztrófa után. Teleki ez­
redest nehány tiszt társával egy orosz csapat 
Arad felé kisérte es olyan figyelem között, 
hogy a honvédtisztek az első alkalomnál 
meg akarták köszönni az oroszok ez ember­
séges bánásmódját, testületileg mentek az 
orosz vezénylő főtiszthez, a honvédek szó­
noka Teleki Sándor volt. Mig az előszobá­
ban bevezettetésükre várakoztak, megkér­
dezték a főtiszt nevét.

— Ulaseuap herczeg, tábornok.
Teleki elsápadt egy pillanatra, majd me­

gint bihorpirossá lesz s igy szól társaihoz:
— No link. Isten veletek, engem ma 

főbe lőnek 1 ennek a tábornoknak a fele­
segét szöktettem meg Liszt számára l’éter- 
várott.

A derék tábornok igen szívesen vette a 
iszte Igest, megdicsérte vitéz honvédségün­
két s aztán egyenkint beszédbe elegyedett 
velük. Teleki. mikor bemutatta magát, 
mindjárt meg is mondta, mitől .hites ő a
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tábornok elolt, — mondván, itt a visszatot 
lás ideje, lövesse főbe őt a tábornok!

\ tábornok lovagiatlau dolognak tartotta 
volna, ha ezt megteszi, sőt annyira elfeled, 
azt a dolgot, hogv meghívja a tiszt urakat 
egy barátságos - ebédre. A kedélyes, pezs­
gőd lakoma közben a tábornok a következő
pohárköszöntót mondta:

— Iszom az én legnagyobb jóltevvm 
egészségére, és ez az én régi barátom Msr. 
le comte Teleki, aki megszöktette az. eu fe­
leségemet, akit a befolyások kényszerítő ha­
talma miatt vettem el. de soha sem szeret­
tem. Az ő szívessége tette lehetővé, hogy 
aztán elvehettem azt. akit igazin szerettem.
U visszaadta nekem szerelmemet, éti vissza­
adom neki barátságomat és ha lehet, a sza­
badságot !

Ezt az igen érdekes es sokfele tekintet­
ben jellemző történetet mondja el a Buda­
pesti S/emle e havi füzete Szádeczky Lajos 
tollából. Gyulai Pál ez é'dekes akadémiai 
vállalatának ilyen bellet riszt ikai s tudomá­
nyos értékű cz.ikke mindenkit érdekel, aki 
szereli akár a romantikát, akár a históriát, 
akar nagv embereink eletniozzanatait. Ugyan­
ilyen érdekesség!! e füzet egy másik cz.ikke: 
itjalih Reményi Edétől, mely Ai.akreon sze­
relmeit tárgyalja. Anakreon-et. akit szeud- 
mei tettek költővé s költő volta tett hal­
hatatlanná. Van még e füzetben több érdé 
kés értekezés a finnekről, a szocztális ker­
tesről s a magyar munkás nép táplálkozá­
sáról. Az. irodalmi vészben Elliot regényének 
folytatását, Lévav néhány kisebb költemé­
nyét es Heine egy versének igen rossz, for- 
,|itasá', találja az. olvasó. Az értesítőben 
eg\ magvav és három idegen mű bírá­
lata van.

Verves hírek.
— Kinevezés. Alsó-Fehér vármegye 

főispánja Nagy Pál végzett jogász nagv- 
enyedi lakost küzigazgatasi gyakornoknak 
nevezte ki es szadgá lat tétel re a uagyenyedi 
játás föszolgabirája mellé osztotta he.

_ Kinevezés. A budapesti m. kir. kincs- 
ián jogügvigazgatóság ióitöke Lázár Ottó
végzett joghallgatót a kincstári jogügyigaz- 
gatósághoz fogai ma zó-gya kuniókká nevezte ki.

— Áthelyezés. A in. kir. igazságügy- 
miniszter László Gyula uagyenyedi kir. te- 
lekköny vvezelőt hason minőségbeli a tekei 
kir. járásbírósághoz helyezte át.

— Hymen. Dr. \ eress Emire dévai ál 
huni főreáliskolai tanár eljegyezte \ incze 
Ara kisasszonyt, Vincze Dániel főiskolai ta­
nár szép es szellemes leányát. Gratulá'unk.

— Eljegyzés. Szóes János Imrói igaz- 
gatú-tanitó a napokban jegyezte el Lőrinc/. 
Káiolv iparos polgártársunk kedves leányát, 
Klara kisasszonyt, Nagy-Enyeden.

— A kultúrmérnöki épület építése 
már annyira haladt, hogy az alapkő letétele 
is megtörténhetett. Az alapkő 'elét,ele min­
den nagyobb ünnepélyesség mellőzésével 
eszközöltetett e hó 13-au az. epitő bizottság 
néhány tagja jelenlétében. Az alapkőben két 
okmány t helyezett el a városi tanács, melyek­
nek egyike a közgyűlésnek ezen építésre 
vonatkozó határozatát, másika pedig a var­
megye jelenlegi főbb tisztviselőinek, a városi 
tisztikar, képviselőtestület es vállalkozók 
neveit tartalmazza.

- Hajmeresztő szerencsétlenség... 
és még valami. Vasárnap délután velőt 
rázó sikoly és jajveszékelés döbbentette meg 
a városház előtti téren járókelőket, padokon
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Uldögelöket és az összefutott kiváncsiak elé 
lémes látvány tárult a végi városháza ehitt.
Epén a kapubejárat előtt összetört tagok­
kal. vérbeborult arczczal feküdt Bodnár 
Sá,idomé szül. hitt a 1 a n Róza, szegény 
sorsú polgarasszoiiy. A szerencsétlen no ab­
lakot mosott az emeleten, a kulturmérnök- 
seg ideiglenes elhely ezésére szolgálandó regi 
po'gári kaszinó emeleti helyiségében es mi- 
.lön a munkát a kapu felett levő ablakon 
végezte, valószínűleg nagyon reá nehezedett 
a/ ablakfára es az egész mivoltában kisza­
kadva a falból, az. utczara zuhant le és ma­
cával rántotta a szerencsétlen asszonyt. Az 
eszméletnél levő, de rémesen jajveszékeló 
mit egyelőre egy közeli helyiségbe vitték 
he. később kocsin lakására szállították, más­
nap pedig, miután sérülései nagyon súlyosak, 
a megyei közkórháziam helyeztek el, hol 
most súlyos betegen fekszik. Orvosi látlelet 
szerint az esés, a körülményekhez képest, 
egyike volt a legszerencsésebbeknek és lim­
esei. kizárva a gyógyulás, ámbár a sérülé­
sek igen súlyosak, igy az egyik homlokon 
koponya repedés tünetei vannak és a jobb 
kar törést, a balkar ticz.unot szenvedett; 
belső sérüléstől is lehet tartani, mert a sze­
rencsétlenül járt nő erős gyomorfájdalmak­
ról is panaszolt es éjjel - még lakásán - 
vért hányt. Eddig a szerencsétlen eset, mély­
tálán örökre nyomorékká tett egy embert,
1,., egyáltalán életben marad ... es most 
jön a „m ég v a la m i“ !

Ha valakinek bérháza vagyon, mint jelen 
esetben Nagy-Euyed városnak és van vá­
rosgazdája is, kinek kötelessége a házak jó 
karban tartására felügyelni, kinek hatás­
köréhez tartozik — aminthogy tartozik 
az ilveu épületeken végzett javítási, tiszto­
gatás munkaiatokat végeztetni, ellenőrizni, 
magyarázza meg a városi tanács ezen köze­
gének hogv az ilyen rozoga ablakokat ne 
tűrje meg az épületen még akkor sem, ha 
az az épület (pitim desiderium!!) tollálásra 
is van szánva és ha valami tisztogatási mun­
kát végeztet, ha maga nem is. de valamely 
alantasa annak folyamára ügyeljen fel. To­
vábbá az a városi rendőrség, melynek köte­
lességei között helyet foglal a lakosság élet­
biztonságára is felügyelni, ne mulassza el 
az ilyen emeleten végzett tisztogatási mun­
kálatoknál szokásos legprimitívebb óvintéz­
kedés igémbe vételét megkövetelni, mi — 
ha nem tudná, megmondjuk — abban áll, 
hogy az illető dereka átkötendő és bent a 
szobában valamely szilárd tárgyhoz kötendő. 
Ha ezek jövőben rendőrség es városgazda által 
«zeni előtt tartatnak, nem fogja ily nagy sze­
rencsétlenség előadni magát. Különben vé­
gül — bárkit illet — felkérjük, hogy a 
járdáról a szerencsétlenség színhelyén az. 
üveg cserepeket alaposabban takaritassa el. 
mint ahogy most van, mert nyári idő* leven, 
ott igen sokan járnak mezítláb és üvegbe 
lépni nem a legkellemesebb!

— Gyászhir. A napokban hirtelen el- 
hunvt fiatal Imreit Júzsefué haláláról a 
gyászoló csaliul a következő gyászjelentést
adta ki: A lói Írottak megrendült szivük leg­
mélyebb fájdalmával tudatják, hogy a leg­
jobb nő, gyermek, testvér és rokon Sepsi- 
kőrispataki lm véli József né kórispataki 
Bedö Irma ifjú életének "21-ik, boldog há­
zasságának 2-ik évében, alig két heti súlyos 
szenvedés után váratlanul elhunyt. Hogy 
elveszi tok «it, akit szivünk egész. teljességé- 
vel szerettünk, nincsen balzsam Gileádban, 
mely sajgó sebünk meggyógyítsa, nincs vi­
gasztaló szó. mely fájdalmunkat inegenyhitse,
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,i liit talán, mely égheszsállt jó lelke után 
tekint, s \Gz.ontlatast igét. Drága halottunk 
Ildit tetemei a háznál, f. hó 11-én délelőtt 
11 órakor tartandó szertartás után M.-l'orroba 
szállhatnak, s ott az ev. rét. egyház szertar­
tása szerint f. hó 12-én délután il órakor 
fognak örök nyugalomra helyeztetni. Áldott 
legyen emlékezete! ltalázst'alva, 181*7. julius 
lió 10-én. Körispataki Iledő Sámuel és neje 
tivörgy Ida, mint az elhunytnak bánatos 
szülei. Sepsi-kőrisputaki lmreli József s/.olga- 
biró, az elhunytnak bánatos férje. Hédii 
liéia és Géza, mint testvérei. Imreh Lajos 
es neje Pétertí Károlina, mint apósa és 
anyósa. Szabó Albert né György Klára, Nagy 
Ferenczné György Tinka, Hedő Károlina 
férj. Hoer Miklósne, mint nagynénjei es 
gyermekeik. Nagy Irma, Nagy Ida, Nagy 
Berta, Nagy Anna, Nagy Ilonka, Nagy Fe­
renc/., mint unokatestvérei.

— A lovardában, mely — a mint meg 
is érdemli — még mindig jól tartja magát 
látogatottság dolgában, a jutalomjátékok 
vettek kezdetüket, mi egyúttal azt is jelenti, 
liogv a jőravaló társulat távozó félben van, 
miért is ajánljuk a közönségnek az előadá­
sok látogatását, mert ki tudja, mikor lesz 
ismét alkalma egy ilyen jól szervezett, 
gazdag műsorral rendelkező társulat elő­
adásait élvezhetni. Kedden Mister Jenőnek, 
a társulat igazán jeles műlovarának volt 
jutalomjátéka, ki a helyiséget zsúfolásig 
megtöltő közönség zajos tetszésnyilvánításai 
között legnehezebb produktioit mutatta be. 
Sok oldalú, ügyes ember, kire — fiatalságát 
tekintve, mert mindössze 17 éves — szép 
jövő vár. Különösen nagy hatást ért el azon 
mutatványával, midőn a vadul száguldó nye- 
regtelen mente pattant fel a földről. Többi 
mutatványai is igen szépek voltak, így a 
csikós posta több nyergeiét len lovon, a ten­
get ész jelenet, miss Ella paródiája stb. Tár­
sai es társnői vetélkedve igyekeztek ügyes­
nél ügyesebb mutatványaikkal segítségére 
lenni a közönség mulattatásában, első sor­
ban tehetséges testvéréi Eduard és Samu, 
nemkülönben J o h a n n a és Sere n a kis­
asszony, Marcell i ur stb. A zenebohó- 
c/ok, kiket ez estve ismét szilien láttunk, 
most is zajos sikert arattak nehéz es ked­
vesen előadott darabjaikkal; a tőmestei 
ebben is, mint sok másban, a közönség ked­
ve ncze „dummer Auguszt“, igazában Edu­
ard ur, az. igazgató legidőslt, de szintén 
fiatal fia. Egyáltalán egyike volt a legjob­
ban, igazán kitünően sikerült előadásoknak 
s látszott, hogy nagy gonddal készültek elő 
reá. Mint halljuk, a társulat tőlünk Gyula- 
1 e h é r v á r r a készül, hol remélhetőleg a 
jól megérdemlőit pártfogásban tog tésze- 
stilni.

Jutalom játék. Az itt időző Mózes­
ié le lovarda egyik legszorgalmasabb és leg- 
te'netségesebb tagjának, ti társulat „D u út­
in e r Attgusz f “-jónak jutalomjAteka t. hó 
1 Y en, szombaton lesz. Ez utón is figyelmébe 
ajánljuk ez estet szórakozni vágyó közönsé­
günknek.
- Körjegyeő-választá». A verespa­

taki főszolgabírói járáshoz tartozó abt ml­
fal vi körjegyzőségben körjegyzővé egyhan­
gúlag Winkle r János h. jegyző választa­
tott meg.
- Sértőivé», »áj- és körömfájás.

Oláh-Tordos, Alsó-Gáld es Metlvés községek­
ben a sertésvész hivatalosan niegállapittat- 
vatt, nevezett község sertés-állománya zár alá 
vetetett. Nagy-Lak községében pedig a «ÁJ* 
és körömfájás lépett fel.

Közérdek.
— Értesítés. Nagy-Euyed város közön­

ségét ez utón is értesítjük, hogy a c>. és 
kir. badaprúil-iskolákban rendszeresített s 
az 18ü7 08-iki iskolai ev kezdetéit betöl­
tendő magyar alapítványi helyekre vonatkozó 
pályázati hirdetmény a városi tanácshoz le- 
küldetvén, az a főjegyzői irodában bárki által 
betekinthető.

— Barnato örökségéért nagy bare/, 
fog folyni, mert F.s/akamerikahol, hol az ön­
gyilkos gyémántkirály született, már eddig 
is 14 örökösödésre jogosult szegény rokon 
jelentkezett. Ivet szivargyári munkás és két 
szabólegeny ezek között magát Barnato lei- 
testvérének állítja. Legnagyobb feltűnést 
Blackmann asszony kelt Clevelandban. aki 
azt mondja magáról, hogy törvényes leánya 

I az elhunyt bányák!rályiiak. 11a igaz, amit 
beszel. Barnato bigatttiában élt Blackmann 
asszony előadása szerint anyja csak néhány 
év előtt halt meg és ö akkor folyamodott 
Barnatohoz, hogy ismerje el örökösödési 
igényeit. Barnato megtagadta ezt, de bus- 
komnr lett, mióta félni kezdett attól, hogy 
ez a tiltott viszonya napvilágra kerül. Bar­
nato második nejének nővére llelbrok Alice 
énekesnő Blackmann asszony állításait ko­
holtnak mondja, ez utóbbi azonban teljes 
hitelt érdemlő okmányokkal rendelkezik.

— A kalap és az esernyő lélektana. 
Brüsszelben most nyílt meg a nagy kalap- 
líiallitás. ami a sajtónak alkalmat ad arra, 
hogy a különböző korbeli és formájú Elve­
gekkel foglalkozzék. Legérdekesebb ezek 
közt egv tanulmány mely a kalap formájá­
ból és viselési módjából az ember jellemét 
akarja megállapítani. Még Balsac fantáziájá­
ban született meg az a kalapos, ki vevői 
jelleméhez és arczkitejezéséhez alakított, ka­
lapokat készített. Középnagyságú kalap, mely 
egyeneseit áll a fejen, viselőjének „egyen­
letes temperamentumát, józan eszét és sok 
üzleti szellemét“ bizonyltja. Az olyan kalap, 
mely csaknem egészen hátul, a nyakon ül, 
nagyszerű gondolatokat, mesijzeható terve­
ket árul el, inig ellenben az olyan kalap, 
mely elől, az. orr hegye fölött lebeg, gazdája 
korlátolt iiitelligencziájáról és érzéki ösztö­
neiről tesz tanúságot. Aki nagyon is nagy­
kalapot hord, úgy, hogy feje csaknem eltű­
nik bentie, képzelődő vagy uielaticholikus. A 
nagyon kis kalap pedig hiúság jele. így 
okoskodik a kalap-filozóf, bár a nagy vagy 
kis kalap inkább gazdája szórakozottságára 
vall, aki kalapját valami kávéháziéin vagy 
vendéglőben figyelmetlenségből elcserélte. Az 
a mánia különben, hogy olyan dolgokból 
süssék ki az ember jellemét, amiknek a jel­
lemhez semmi köze, nagyon divatos és en­
nek a terméke egy olasz lap esernyőtanul- 
ináttya is, mely az asszonyok jellemével bí­
belődik. Eszerint az olyan asszony, ki nyitva 
tartja feje fölé az esernyőt akkor is még, 
amikor az esti már fölhagyott, gazdálkodó 
és takarékos. Az olyan hölgy, aki az eser­
nyőt, nedves állapotban göngyölheti össze, 
sohasem kerül főkötő alá. Pletykás no. va­
lóságos kígyó az, aki az esernyőt maga után 
hu/za mig ellenben az olyan asszony, aki 
úgy hordja az esernyőt, mint a huszártiszt 
a kardot, bátor, okos. energikus. A vállra- 
vetett esernyő könnyelműség jele. Az. olyan 
hölgyek jelleméről, akik esernyőjükkel az 
emberek szemét kiszúrjak, az olasz esernyő- 
tanulmány megfeledkezett.

__ Egy orkán sxessélyei. Az a nagy 
forgószél, mely Paris liatároszlopain belül 
„mit pénteken oly rettentő pusztítást vitt 
véghez, mindenféle bolond tréfát is Űzött.

5. oldat.

A karusszelek falovait harmademeleti laká­
sokba dobálta be, falakról letépett festmé­
nyeket aggatott hidkotIátokra es a legs/.e- 
szélyesebb összevisszaságban halmozott föl 
utczákon és tereken bútorokat és házi-esz­
közöket. A/ asuiiéresi gyár tetejét, melyet 
az orkán letépett, teles/.órta a szomszéd 
termőföldekről felszaggatott spárgagyökerek­
kel. Az összes lültanuk állítása szerint az 
orkán gyorsvonat tobogásához hasonló zajjal 
közeledett. A gyökerestől kitépett fákat 
czégtáblákon és erkélyeken találták mag 
és egész ágakat dobált be a szél egyes la­
kásokba. A Szajna vizéről a könnyebb csó­
nakokat kiemelte és szárazra tette és pely­
he k utódjára labdázott a vásári bódék Her­
kuleseinek állítólag :>()—50 kilós súlyaival.
A kirakatokat persze vad zűrzavarban fosz­
totta ki a szél és Saint Ouenuél a Szajna 
partján egy pavillonhau egész raktárt talál­
tak a legképteleuebb módon usszehalinozott 
fűszerekből, selyempártiákhól és mindenféle 
ruhadarabokból.

— A halálveszedelem lélektana.
Páfisban meg egyre nagy felháborodással 
tárgyalják az égd jótékonysági bazárban 
volt urak magaviseletét a katasztrófa alatt. 
Daudet Alfonz lélektanilag elemzi az esetet 
és a következőket Írja: „Minden embertü- 
megben valami rendkívül titokzatos é> légy őz- 
hetlen elem vau, mely a körülményekhez, 
képest nagy tetteknek vagy gyávaságnak és 
„agy alávalóságnak leltet szülő oka. Ezt az 
áramlatot leginkább színházlátogatóknál le­
het észlelni es meg leltet egyben figyelni 
azt is, hogy milyen nehéz a helyes nézetet 
megalkotni. Csak egv példát hozok föl a ma­
gam életéből. Kevéssel az államcsíny után 
Napoleon Lyonba érkezett, hol én Ernő 
testvéremmel együtt szüleimnél éltéin. Az 
egész család legitimista volt és igy apáink 
tradicziójá italt megfelelőleg azt kellett volna 
kiáltanunk : „Éljen a király!“ de ekkor meg­
jelenik Napoleon lovon és parancsoló tekin­
tet tel nézi végig a tömeget, a néptömeg 
egyre nő és rokonszenves kiáltásokkal üd­
vözli. Ekkor sajátságos és ellenállhatatlan 
szimpátia veit erőt fivéremen es lelkesen 
kiáltja: „Éljen a császár!“ Mi ennek a ma­
gyarázata ? Az egészen ösztöusxeiü télelmet 
is csak nehezen lehet megfékezni. Némelyik- 
ember pl. tűz veszedelemnél hős lehet, az 
arviz veszélye ellenben sóbál vány ttyá változ­
tatja. Egv más mozdulat latiul áll talán mig 
golyók süvöltenek körülötte, de egy patron 
fül robbanásánál hidegvérét elveszti. Sok 
emberrel találkoztam hosszú Írói pályámon, 
aki életét többször koczkára tette és ezek 
közül nem egy bevallotta nekem, hogy leg­
alább egyszer életükben éreztek ezt ;. le­
küzdhetetlen félelmet. A bátorság ragadás, 
de, sajnos, a gyávaság is az.

Apróságok.
Furcsa kérés.

Fiatal házaspárnál árvereznek. Amikor a 
ruhaszekrényre kerül a sor. az asszonyka 
bizalmasan odasttg a végrehajtónak:

— Aztán kérem szíveskedjék előszót G 
a tavalyi nyári kabátkámat elliczitálni. met t 
különben az uram nem vesz az idén újat!

Angolosan.
A Gil Bias londoni levelezője megír egy 

beszélgetést, amely a szálloda szomszédos 
szobájából hallatszott he az ő szobájába. Há­
zastársak beszélgettek:

_Mister Freed, elmennék a Hyde-parkba,
szivecském.

j
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mikovNem azért, de minek menjek 
, mindig rendkívül szeplős vagyok ? . • •

II annak az oka 1
kutyátok van, Ho­

oka, hogy a far- 
oldalra, mint a

_ Oh, maradj velem, csibéeském.
_ Miért nem akarod, hogy menjek, pi­

piském V .
_ Mert jobb szeretem, ha velem maradsz,

drágám.
— Nem akarod hát megengedni, an­

gyalom ?
— Nem lehet, misztresz Freed.
_ Miért nem miszter Freed V 
_ Mert ahhoz elegáns öltözék kellene és

az. sokl*a kerül.
— Mar pedig, férj uram, kijelentem, hogy 

el fogok menni.
— Ha elmégy, téri ligetiét, egyetlen ron­

gyot sem kapsz tőlem nyálára.
_ Majd ad más valaki 1
És egy ajtó nagy erővel becsapódott.

Miért blczlkliznek a hölgyek l
Egy amerikai sportláp megkérdezte hölgy- 

elötizetőitól, hogy ugyan miért hicz.ikliznek ? 
A feleletek névtelenek s igy valószínűleg 
őszinték. Íme néhány jellemző felelet:

1. Hivatásból bicziklizem. Orfeumokban, 
sziliházakban és czirkuszokban lepek föl; ez

— Jaj, de szép nagy 
riska ... de mi annak az. 
kát le s fel csóválja, nem 
mienk?

— Hiszen tudod 
gyó-utczában lakú 
helye, hogy olda 
amúgy szokta meg

Drága orvosság.
_ s mit tanácsol orvos ur a migrénem

ellen ? . , ,
— Legjobb, ha rövidre iiyiratja nagysád

a haját ... ...
— Jaj kérem, hová gondol, hiszen otven

forintot fizettem érte a fodrásznak.

Iturgonya 
Széna legjobb 
Szalma legjobb 
Hlkltfa 1 köbül keresztiek;!«
Cserfa 1 „
Tölgyfa 1
Faszéit kömény
Marhahús
Sertéshas
Szalonna
Disznózsír
Vöröshagyma
Fokhagyma

egy szekér 4 10
2.50

nélkül, 1 ni. hosszú 3'60 
1 , ,. 2 60
I „ 3 50

egy hektoliter 1 80
I kilogramm — 40

— 48

■m, hogy mi a 
ott nincs neki
•süvalgathatná.

Csai n o

Közgazdaság

növény a 
hiszem

szeretem a

des, nyári esten nem lenen .iz.v »c -
középen lelógó hatalmas csillár prímáiban 
fürdőit, kéjelgett a hold, s tüodéri fény ha­
tott ki az egész óriási teremre.

A legcsendesebb nyári éjek egyike, szellő 
lengett, s az ifjú kiment. A puha pá­

zsiton haladt végig, leplei elvesztek; tesz 
egy sétát a parkban, talán később száll 
álom szemeire, aggodalom tízé azt el onnan. 
Ez a két ifjú lény: a nővér, a sógor, na­
gyon különösek; nem ilyenek a szerető pá­
rok. Ezek nem szólnak egymáshoz egy szót 
sem; vájjon igaz. lenne, mit a Fáma beszél, 
hogy Dobay csak egyszer szeretett életében, 
s azt a szerelmet most már sötét sirba zárja 
a lány. ki még olt fekszik a ravatalon !! Sze­
gény kis Lial s az ifjú ember arcz.a ko­
moly lett : nem volt azon az esti gondtalan 
kifejezés.

A holdat felhő takarta el; a nagy fény 
után hiába vált csillagez.rektől rakott az ég. 
Ez a ragyogás halványnak tetszett, majdnem 
sötétség szállott a földre: legalább a bohl 
vakító féméhez szokott szem nem látott e

megy a

sem
jó levegőtlássak

s/ívjak.
Vagyis az 

csak kettő van 
amely szerint a 
magáért kultivalja

vagy ötven válasz 
mind azért biczikliznek, 
keltsenek azokban a tár 
nincs módjukban vasparipára

Remény.
A fegvenc/.et számos évi ülés után elbo­

csátják a fegyházból. A fegyházigazgató igy 
búcsúzik tőle:

— Remélem, nem fogom itl többé viszont­
látni !

Amire az amhic/.ié/.us gazember meglepet­
ten felel:

— Hogyan, hát — áthelyezteti magát 
igazgató ur?

Az Ismeretség.
X. ur: Nem szeretem a hosszú mátkasá- 

got! Készemről csak egy hónappal a házas­
ságom előtt ismertem meg a feleségemet.

Y. u I : Én — fajdalom — csak egy hó­
nappal a házasságom — után . . •

Szép kilátás.
Höigv fa borhely hoz): Ki tudna ön 

nekem egy fogat huzni?
Ho r bé1y: Hogyne ?
Hölgy: De fajdalom nélkül? 
li I) r h e 1 y : Persze! azaz. hogy egyszer 

a ininapában egy foghúzásnál majd kiticza- 
íiii10«tHin a kezemet.

Hiába.
_ Nem mégy az. idén valahova fürdőbe “i
_ I 111. én soha sem mehetek fürdőbe ..

ed nem bo

idézett tizenegy felelet kozott 
a második es az utolsó, 

felelő" igazi czeljáért, ön- 
a bic/.ikli-sportot. Vau 

Azok a hölgyek 
hogy irigységet 

nőikben, akiknek 
ülni.

meg meg

szabadban töltöm, pihenésre nekem egy-ke 
óra elég, s azt megkapom a kora, kora reg 
geli órákban. Amidőn ébred a természet 
nyugalomra terek, s pár órai alvás utál 
fenn vagyok megint; nem sejti .senki, bog; 
nem alszom át az éjt . . .

Piacéi árak.
Nagy- veit, I8»7 július 11

Vájjon miért Ituza legjobb 
„ középszerű

, . v -e ;
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56. szám

I’tánam atyám ébred. s a cselédség még 
a/után.

_ Az egész éjét kiút tölti? ez szép —
gondola az ifjú.
_ És Lélia? U mikor kél ?
_ Azt nem tudom.
— Nem tudod? . . .
— Furcsa, de csak együtt reggeliztek.
_ Oh, az nálunk későn van, 11 órakor.

Kitart egy óra hosszáig; ma volt legelőbb 
nővéred velünk együtt.

_ És azelőtt ? . . .
__ Hosszul erezte magát.
_ Beteg ? ... s te nem tudod, hogy

mi baja? . . . s annyi szemrehányás volt 
volt az ifjú hangjában, hogy a gróf még 
csak most ke/dé érezni, mennyire visszás 
az ők házaséletük. Egyik egy felé, másik 
másfele tesz. amit tetszik; de furcsa ez.

Arthur ráfüggeszté szemeit a grófra . .
_ Miért nem szólsz? de hadd — szólt

keserűen; egyre felelj még csak. Én köve­
telem tőled, a férfi a férfitól, a bátya nő­
vére nevében, felelj meg erre őszintén: ne 
igyekezz tévútra vezetni, mert Istenemre!...
;; ifjú tiszt kardjára csapott, illetve csak a 
helyre, hol állani szokott, mert ezúttal nem 
volt az felkötve.

_ Szereted Léliát. ? . . . — telelj ! • . • •
A heves mozdulatra üobay elmosolyodott, 

karját az, ifjú karjába ölté, s bevonta ma­
gával a sűrűbe. Izgatott vagy, csillapulj . . . 
azt kérded: szeretem-e Léliát! . . • hogyan 
lehetne itt, ha ennek az ellenkezője lenne í 

Arthur tnegzavarodott. nem tudta mit 
mondjon. De hát miért ne? - tört végre ki 
belőle a szó — sok ifjú nőt vezettek sze­
retet nélkül oltárhoz.
_ S engem erre képesnek tartasz? — 

vágott szavába Üobay Arthur s eleresztő 
az ifjú karját.

— Hogy téged képesnek tart lak-e erre i 
Igazán, ha őszintének akarok látszani, azt kell 
felelnem: nem. Elhinni rólad ilyesmit, való­
ban nehéznek tartottam volna eddig; de hát 
mi bajotok akkor? telelj az égte! . . • Miit 
valóban meglepett Lélia arcza, modora. Az 
erőltetett társalgás, mit Lenkeyvel folytatott 
egész este, s az a vad, szenvedélyes bolond
belekábult, láttam.

Dobav arcza megrándult, de azután nem 
szólt semmit. A helyett kereste a szavakat, 
hogyan feleljen az előbbi kérdésre. Megint 
az ifjú karjába ülté az övét, s arcza hoz ha­
jolva - nehogy a szellő tovább vihesse a 
hangot - sugá fülébe: Lélia nem szeret.

Valami olyan csodálatos, mély fajdalom 
rezgeti ki a hangból, hogy Arthur megle­
petve állt meg.
- Ah! honnan veszed te ezt? ki mondta 

ezt neked? S Üobay elmondott aztán meg­
érkezésüktől'nyíltan mindent. A férti a ter- 
tinak nem titkolt most már semmit; nem 
igyekezett arczára megnyugvást oroszako ni. 
igaz fájdalomtól remegtek vonásai, nem ha­
gyott ki semmit: az első éj tseméiiyei , 
atyja ellenszenvét. Lélia mai sétáját, 
együtt lejövést; férfias hangja tatjolozott
vált, ha a szép nő megmagyarázhatatlan e -
lenszenvéről beszélt. S Arthur többször szo­
rította meg Dobav kezét, jól esett ne 1 116 
mesnek, nagynak látni a férfit, ki 110X61
nek férje volt. .
- Ah, most már érteni! oh szegény kis

Lia, mennyi szenvedést szerez magáim \ 
most mar igaz, messze mentetek t g> 
s csodálatos aggodalmain elpárolgott, mm 
elegyedem a dolgotokba; mái jobb esz, ^ ta 
magatok intézitek. Ha valami különös a n

Közérdek.
elő magát, — ami nem lehetetlen — teám 
számit hatsz, mindig; addig pedig hallgatok.

— Szervusz, már bemegyek . . . Igaz. nem 
mennénk holnap rokara teggeliig

— Ezer örömmel! hozd a többieket is. S 
a két férfi egymás karjaiba borulva, egy 
perézig átölelve tartották egymást, s Csak 
aztán váltak el. Az egyik ment aludni meg­
nyugodva, s a másik megkerülte az. épült 
tét. s amint a grófné ablakai alá ért, töl- 
néz.ett: Vájjon alszik?.. . vájjon pihen?... 
s ha nem lenne álom szemein; ha gondo­
lái gondolatot követ szép tejében : jut-e ab­
ból, esik-e egy reá ?

He Lélia aludt csendesen, soká, már csak 
egy éra volt a reggeli idejéig. Amidőn sze­
meit felnyitDóri szedegette elő a grófné 
ruháit, s amint mozgott ágyában a nő, oda 
ment, jó reggelt kívánt. Kérdezte: hogy aludt, 
dicsérte arcza színét, mennyivel jobb az ma, 
mint tegnap. A pihenés sokat tesz, s amíg 
fésülte, elmondta azt is, hogy a grot ur s a 
vendégek közül kettő vadászni ment, de 
a reggelire várják őket. Az. egyik ifjú ur 
nem regen jött ki a szobájából, a pa\Uhui­
ban vau. Kérdezte, mikor szokott, kelni a 
grófné, s leszokott-e menni ?

Sokat beszélt lfori, de Lélia csak azt az, 
egyet hallotta, hogy férje nincs honn, olyan 
vidám lett egyszerre, még ö siettette ma a 
komurnát s amint készen volt, lement; a 
pavilion felé vette útját: vájjon melyik ifjút 
fogja benn találni, nem-e Arthur! ? Érezte a 
nő, hogy mondani szeretne valamit neki.

Megtudta, amint a nyitott ajtón bement.
A pavilion tágas, szellös, kerek szoba volt, 
körös-körül tükörlappal födve a fal; egy­
szerre többfelöl látta saját alakját a grófné.
A legszebb virágok ide lettek telhozva, egy - 
(my csoportot képeztek, itt-ott alattuk Ked­
ves ülőhelyek, puha pamlagok; az egyiken 
elnyúlva feküdt Lenkey, későn vette észre 
a belépő grófnőt. Felugrott, hát rávetette 
dús baját homlokából, szemeit 1 átügges/.h 
állhatatosan a nőre; sarkantyúi összepeng­
tek, tisztelgett hosszasan, tisztelettel, azután 
tett egy lépést, s a nyájasan nyújtott ke/t t 
áhítattal vitte ajkaihoz. Talán egy Kissé 
hosszasan tarul Lélia kezét, talán egy kissé 
soká pihentek szemei a szép arczoii; eleg 
az hozzá, egy halvány árnyalata a pírnak, 
boritá a grófné arczát, egy árnyalata a za­
varnak borult homlokára, de ez csak pilla­
natig tartott. A szenvedélyes férfi nem is 
veheti ész ve, különben is nagyon el engedte 
magát ragadtatni, nem gondolta meg, hogy 
férje van a nőnek; megszerette egyszeri 
látásra, s nem is titkolta : udvarolt meré­
szen.

Észrevette, hogy a férj s feleség kerülik 
egymás tekintetét, már a harmadik nap es­
küvőjük után?... talán. Hogyan mert
volna különben ennyit? ...

— Hogyan van az, hogy inig a többiek 
vadászni mentek, ön itt maradt, s itt tölti 
az időt a virágok között, mint egv szerel-
wes, Ábrándos IcAuy •

_ s honnan tudja a grófné, hogy nem 
vagyok az: szerelmes is, ábrándos isi —
kérdé fölbe vili ve a tiszt.

— Igaz, egyszeri látás után nem lehet 
megismeri senkit, s mi csak az esküvőmön
találkoztunk először.

— Végzetes volt az a nap reám nézve.
— Hogyan, miért lehetett az a nap 

másra nézve is végzetes? . . . nem egyedül 
„eki lett tartva ezen a napon minden ke­

Pillanat alatt küzdötte le a no felmdult-

7. oldal.

ságát, megfogadta el nem avulni abból sen- 
kiuek semmit; beszélni fog ezután, igen, 
meg a férjével K de mégis most mar ki>sé 
s/.órako/.ottabban hallgatta LenkeyI . .

Ez nem minden páthosztid ment hangon 
folytató: Azon nap ragyogott előmhe üdvöm, 
azon napon homályosul! is el. Oh. grófné, 
hallgasson meg... azért maradtam idehaza, 
hogv megmondjam, mennyire szeretem . 
ne legyen kegyetlen: oh tudom, látom, hogy 
nem boldog, fogadja el karom, en elvezetem 
a mennyország küszöbéhez, használjuk az 
időt, műig lehet, inig ifjak vagyunk.

Amint beszélt, térdre veté magát a nő 
előtt, lángoló arczát fölemelte hozzá.

Leli.! meghökkent, nem várta ezt semmi 
szilt alatt sem, legalább ennyi neiuteleiiség 
nem nézett ki Lenkeyböl: de aztán meg­
szánta az ifjút mégis. Ob a viszonzatlan 
szerelem hidegebb lényt is keserű kitörésre 
imlit; nem ugrott fel, nem tiltott el. nem. 
ülve maradt, még kezet is nyújtó az ifjúnak.

— Keljen fel. nem tudja, mit beszél, 
maga beteg . . . ne legyen többet ily meg­
gondolatlan, vigyázzon, nem hallgathatok meg 
efelét, nem akarok hallani ilyet.

A tiszt úgy térden lehajtotta tejét a Lé­
lia kicsiny kezére; szólni akart, de egyik 
nyitott ablaknál megjelent üobay, Arthur es 
Jenő alakja.

Most már gyorsan emelkedett töl, s a inig 
azok az ajtóig kerültek, amíg bejöttek, ösz- 
szeszedte magát, illő távolságba húzódott 
Léliát ól .... Vájjon látták? ez az elöld) 
eszébe sem jött, mintha nem is ö letl volna 
az. előbbi kétségbeesett szerelmes. Tele to­
rokkal kiáltott az érkezők elé: No. hol a 
lóka? korán kelő Nimródok, elő vele!

Vígan, nevetve jöttek Arthur és Jenő, 
vadászöltönyeikben nagyon jól néztek ki.

— Várd sorát! — legújabb szuvajárása 
ez lévén — az elsőség a ház úrnőjét illeti, 
s nagy alázatossággal hajlongott Lélia tele.

— Hogy aludt a inéitóságos grófné, inig 
mi törtük magunkat a vad után hiába ? de 
mit is mondok ? egy érdekes kalandom akadt, 
amit még érdekesebbé re ítélek tenni. meg­
hallgatsz ugy-e ? . . . Lélia mosolygott, amíg 
bátyja feléje ment és megcsókolta homlo­
kát. Azon gondolkozott, hogyan fogja itt 
mások előtt üdvözölni a férj.

Béla komoly maradt, előlibeni jó kedve 
elhagyta; látta Lenkeyt neje lábainál, s ez 
csak megerősítő Arthur állítását, hogy a 
tiszt szerelmes Léhába. A inig a k,s mestei- 
séges zöld sátor alá ért, többszőr nézett 
neje arcz.ába.

t Folytatása következik.)

Szerkesztőség:
l*r MAÜVAUI KAltOl.V. TÖKÖK KUKTÁI,AN.

Kiaitó:
»»trenre.il KUnrTnromda é« V»|)lrAru*r»r reszTénrUrsasí».

Nyomatott a Nagyetiyedi Könyvnyomda es Papiraru- 
gyar részvénytársaság könyvnyomdájában.

Foulárd-selymet 60 krtól s frt
35 krig uiéterenkint, — japán! chinai stb - a leg­
újabb mintázattal és sziliekben, u. m. fekete, fehér 
és színes HENNEBKRG selymet 45 krtól 14 frt 65 
krig méterenkiin, sima, csikós, k.ezkazott, mintá­
zott damasztot stb (mintegy 240 különböző mi­
nőségben, 2000 szín és mintázattal stb. a meg­
rendelt áru postabér és vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat postafordultával bilidének *. 
HENNEBERG G. (cs és kir. udvari szállító se- 
lyemgyáral ZÜRICHBEN. Svájezbin czimzeti le­
velekre 10 kros és levelezőlapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések pon­
tosan elintéztetnek

■ ■ : - ■: ■ • .



Közérdek.
eeeeeeeeeeeeeeeeeeaeeesGweeeseee^

€C38es@®e»e*3»**e8®®ee®e®S ©**»
MM

eeee £3S#
a

\ a G y

KÖNM0KDÄ és PAPIRfiRUGYAR
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

•Rendkívül gazdag és modern felszerelésénél 

fogva képes minden liasonnemn Vállalattal Veiv 
senyezni úgy a munkák olesó árai, mint azok 

Ízléses kiállítása tekintetében.
Jelszava: ^sekély haszon mebett nagy foiv

dalom.

Újdonságok

mindig nagy Választékban


